
проект / Есть желание? 
Есть и возможность

Большие гастроли

Инга Бугулова

Куда в 2025 году поедут лучшие театры и националь-
ные коллективы страны? Ответ даст Всероссийский 
гастрольно-концертный план, накануне объявив-
ший старт приема заявок на две важные программы 
— «Большие гастроли» и «Мы — Россия». Прием прод-
лится полтора месяца, до 1 октября, поучаствовать в 
отборе могут учреждения культуры из всех регионов 
России, а также русские театры ближнего зарубежья.

Всероссийский гастрольно-концертный план — 
проект Минкультуры России, который позволяет 
проводить гастроли театров и национальных твор-
ческих коллективов во всероссийском и междуна-
родном масштабах. 

«В этом году в «Больших гастролях» принимают 
участие 268 театров — это почти половина всех теа-
тров страны, и 61 национальный коллектив по про-
грамме «Мы — Россия». География выступлений — от 
Калининграда до Южно-Сахалинска: более 260 го-
родов и населенных пунктов», — подчеркивает ми-
нистр культуры РФ Ольга Любимова. 

В прошлом году от претендентов на участие во 
Всероссийском гастрольно-концертном плане-2024 
было получено около 600 заявок: 477 театров изъя-
вили желание побывать на «Больших гастролях», а в 
программе «Мы — Россия» решились поучаствовать 
110 творческих коллективов. По итогам отбора было 
согласовано более половины гастрольных программ. 

Очень важно, что год от года список участников 
расширяется. Часто для встречи со зрителем арти-
сты переезжают за тысячи километров. 

Например, в нынешнем гастрольном сезоне про-
славленный Театр им. Евгения Вахтангова первый 
раз за свою более чем вековую историю посетил с га-
стролями Петропавловск–Камчатский, а Калинин-
градский оркестр народных инструментов встретит-
ся со слушателями Сахалина. 

В этому году более двух тысяч гастрольных пока-
зов проходит в больших и малых городах и населен-
ных пунктах страны.

персона / Андрей 
Платонов — писатель 
вечного будущего

Сердце пробилось 
на свободу

Павел Басинский 

Андрей Платонович Платонов (настоящая фамилия 
Климентов, 1899—1951) отмечает посмертный юби-
лей — 125 лет со дня рождения. 

Он родился в Воронеже, в Ямской слободе (назва-
ние многих пригородов России, где традиционно про-
живали ямщики, без которых при отсутствии желез-
ных дорог и автотранспорта не было бы сообщения 
между городами и селами), в семье машиниста парово-
за и домохозяйки, ежегодно рожавшей детей. Он был 
старшим из одиннадцати, и на нем, как на старшем, по-
том лежала забота о всей многочисленной семье.

Первая книга — сборник стихов «Голубая глуби-
на» — вышла в 1922 году в Краснодаре. В ней чувство-
валось сильное влияние символистов, недаром ее по-
ложительно оценил их вождь Валерий Брюсов. Впро-
чем, еще раньше в печати появилась брошюра «Элек-
трификация». Прежде чем стать профессиональным 
писателем, Андрей Климентов успел принять уча-
стие в Гражданской войне машинистом и стрелком 
ЧОН (части особого назначения), занимался элек-
трификацией и мелиорацией, выдвигая смелые идеи 
по модернизации советской промышленности и сель-
ского хозяйства. Словом, был самым непосредствен-
ным участником всех главных событий страны в 20—
30-е годы, а не каким-то кабинетным литератором, 
выдумывающим свою, фантастическую действитель-
ность. 

Тем удивительнее, что именно как пи-
сатель он был отторгнут советской литера-
турой.

 Культура  �Придворный шут  
на плавучей сцене 	 |А4

выставка / 
Русский 
музей 
представил  
в Китае 
традиции 
чаепития

Со своим 
самоваром

Мария Голубкова

Познакомить Китай с традици-
ями чаепития — казалось бы, до-
вольно странная идея. Ведь, как 
известно, в Россию чай пришел 
как раз из Китая. Однако за бо-
лее чем трехсотлетнюю исто-
рию этот душистый напиток 
занял прочное место в нашей 
культуре, обзавелся особыми 
атрибутами, стал поводом к 
созданию шедевров приклад-
ного искусства. И теперь уже 
китайская публика получила 
возможность познакомиться с 
одним из символов русского го-
степриимства — Государствен-
ный Русский музей представил 
в Китае выставочный проект 
«Великий чайный путь. Отра-
жение в русской культуре».

Как известно, 2024 и 2025 
годы объявлены в России и Ки-
тае перекрестными Годами 
культуры.

Выставка, которая проходит 
в Музее культуры шаньсийско-
го купечества, в городе Тайю-
ань — столице провинции Шань-
си, весьма интересным обра-
зом показывает, как китайский 
чай и все, связанное с ним, 
было переосмыслено в России и 
тем самым обогатилось.

Нетрудно заметить, что наш 
способ пить чай — от заварива-
ния до сервировки и стиля об-
щения за чаем — очень сильно 
отличается от китайского. Но и 
для России, и для Поднебесной 
чайные «церемонии» остаются 
важной частью национальной 
культуры.

— Для русских чай — это сим-
вол теплой, дружеской, се-
мейной атмосферы. Первое, 
что предложат гостю в рус-
ском доме, — чай, — рассказа-
ли корреспонденту «РГ» в му-
зее. — Русское чаепитие всегда 
неспешное и сопровождается 
обильной закуской. Изобилие — 
еще один символ русского го-
степриимства. 

Поэтому в качестве главного 
образа выставки была выбра-
на картина Бориса Кустодиева 
«Купчиха за чаем», из собра-
ния Русского музея, которую 
можно считать квин-
тэссенцией феномена 
русского чаепития.

«Купчиха за чаем» 
Бориса Кустодиева, 
пожалуй, самый 
точный и яркий образ 
этой выставки

прямая речь / Архитектор 
Максим Атаянц —  
античность как источник 
вдохновения 

От Рима до окраин

Жанна Васильева

Выставка в ГМИИ им. А. С. Пушкина «Три времени 
Рима. Античность. Возрождение. Барокко» (курато-
ры Елизавета Лихачева, Максим Атаянц, Василий 
Успенский, Александр Конев) соединила коллекцию 
гравюр с видами «вечного города» XV—XVIII веков 
архитектора Максима Атаянца, античные монеты 
из собрания Пушкинского, живопись из коллекций 
Дальневосточного и Нижегородского художествен-
ных музеев.

Если в Риме можно провести жизнь, то в Пушкин-
ском, как минимум, каникулы. Старинные карты — 
в роли навигатора по древнему Риму. Офорты Франче-
ско Панини 1770-х, раскрашенные акварелью, позво-
ляют увидеть собор Святого Петра утром, на заходе 
солнца, в мистическом ночном окружении. 

А рядом с этими почти кинематографическими 
«раскадровками», в которых жизнь горожан тоже не 
забыта,— фейерверк над замком святого Ангела, по-
строенного над гробницей императора Адриана.

О том, как гравюры XV—XVIII веков помогают по-
нять античный город и почему опыт имперского Рима 
остается интересным для архитекторов ХХI 
века, «Российской газете» рассказал архитек-
тор Максим Атаянц. 

Елена Боброва

Среди важных и ярких собы-
тий нынешнего августа — 
прошедший в Выборге ки-

нофестиваль «Окно в Европу». 
Итоги его подведены, извест-
ны: можно поздравить победи-
телей. В игровом кино главный 
приз достался Наталье Назаро-
вой с фильмом «Филателия», в 
анимационном — Александру 
Храмцову, снявшему ленту «Ру-
чей, бегущий в горы»… Но фе-
стиваль вдруг высветил отдель-
ную проблему. Победителя сре-
ди документальных лент в этом 
году не выбрали. Как, почему? 
Конечно, это тоже повод заду-
маться о том, куда движется до-
кументальное кино сегодня. Так 
что наш разговор с режиссером 
и председателем жюри неигро-
вого конкурса Алексеем Федор-
ченко — вовсе не случаен.

Сегодня документальное 
кино в представлении мно-
гих зрителей — да часто и са-
мих документалистов — это 
или разговор о социальных 
язвах, или какая-либо ин-
клюзия (связанная с вовлече-
нием в общественную жизнь 
людей с ограниченными воз-

можностями). А может ли, 
должно ли документальное 
кино быть позитивным? 

А л е к с е й  Ф е д о р ч е н к о :  Докумен-
тальное кино разное. То, кото-
рое показывают по телевизору, 
как раз наоборот, вполне себе 
позитивное. Но фестивали не 
очень охотно берут такие филь-
мы, даже если они хорошие. По-
чему? Штамп такой существует, 
что людям интересна мрачная 
сторона жизни. Все это идет, ви-
димо, с начала 90-х, когда люди, 
соскучившиеся по реальности 
на экране, наконец ее увидели. 
Тогда выстрелила наша доку-
ментальная школа на Урале и в 
Петербурге — начали снимать те 
самые язвы общества и всяких 
странных людей. Многие доку-
менталисты тем и живут и не 
могут или не умеют как-то ина-
че смотреть на мир. Это, кстати, 
видно и по нынешней програм-
ме в Выборге, где есть фильмы 
как будто «из 90-х»…

Не буду спорить — человече-
ская неприкаянность в ка-
дре, убогость быта, хаос — все 
это фактурно. Как объяс-
нял мне один документа-
лист свое нежелание пока-
зать мир другим — он боится 

впасть в слащавость и по-
шлость.

Алексей Федорченко: Если за слад-
кой картинкой не скрываются 
какие-то глубинные смыслы, то, 
конечно, мы увидим пошлость и 
банальность. А когда есть второй, 
третий план, то это всегда инте-
ресно. Так что дело не в теме, дело 
в самом документалисте — есть 
ему что сказать или нет.

В программе документаль-
ного кино выборгского кино-
фестиваля не было ни одной 
картины, подобной вашей 
«Колбасе Митрофана Аксе-
нова». Ваш фильм  — о неиз-
вестном гении, который за 
десять лет до Эйнштейна 
предвосхитил теорию отно-
сительности. Это же непа-
ханое поле — возвращать за-
бытые имена. 

Алексей Федорченко: Понятно, что 
надо возвращать, и вообще про-
свещать. Зайдите в интернет и 
посмотрите, сколько привер-
женцев теории плоской земли. 
Их тысячи, и они снисходитель-
но общаются с нормальными 
людьми. 

Что ж, тоже тема для ки-
ноисследования. Какие еще 

отметите тенденции в се-
годняшней документали-
стике?

Алексей Федорченко: Очень любят 
снимать жизнь на Севере в са-
мых разных ее ипостасях. Мне 
уже кажется, что я сам могу раз-
делать оленя, потому что я по-
смотрел сотни фильмов про это. 
И, наверное, нет уже ни одного 
ханта, про которого не сняли 
кино.

Но и «российская глубинка» 
уже кажется заштампован-
ной. Мало кто показывает 
ее так, как в вашем фильме 
«Монета страны Малави».

Алексей Федорченко: Да, но я-то как 
раз ехал снимать празднование 
очередного юбилея Шукшина 
именно с негативным настроем. 
Потому что до того на Шукшин-
ских чтениях в 2014 году я уви-
дел формализованное, забюро-
кратизированное событие. Про 
это и хотел снять кино. Но ког-
да я оказался на родине Васи-
лия Макаровича и познакомил-
ся с местными жителями, на-
стоящими героями Шукшина, 
то бросил всю эту историю про 
торжества и стал сни-
мать про деревенских 
людей. 

СОБЫТИЕ / Немецкий продюсер Ханс-Йоахим Фрай собирает  
мировых звезд на Петровский оперный бал

Бах и джаз на Неве

Наталья Соколова

В 
Екатерининском дворце 
в Царском Селе 31 авгу-
ста дадут II Петровский 
оперный бал, на кото-
ром гости будут не толь-

ко вальсировать, но и слушать 
классическую музыку. Это его 
главное отличие, к примеру, 
от известного на весь мир Вен-
ского бала. Такой необычный 
формат предложил основатель 
Дрезденского оперного бала, 
художественный руководитель 
фонда «Талант и успех» Ханс-
Йоахим Фрай, который в 2022 
году переехал из Германии в 
«Сириус». 

На II Петровский бал нельзя 
купить билеты. Приглашения 
на него получат только самые 
щедрые благотворители: для 

них предусмотрена система по-
жертвований. 

В гала-концерте бала про-
звучат классика и джаз. Перед 
гостями в старинных интерье-
рах дворца выступят всемир-
но известные артисты: симфо-
нический оркестр «Северная 
Симфония» под руководством 
Фабио Мастранджело, виолон-
челист Сергей Ролдугин, тенор 
Дмитрий Корчак, скрипач Па-

вел Милюков, сопрано Ольга 
Маслова. Ведущей бала станет 
«мисс Вселенная» Оксана Фе-
дорова.

А еще этот проект возрожда-
ет традицию Петровских ассам-
блей. Об исторических подроб-
ностях тех ассамблей гостям 
бала расскажут в начале вече-
ра во время экскурсии по Боль-
шому Екатерининскому дворцу. 
Здесь со времен Петра I встре-

чались, праздновали, танцева-
ли и обсуждали судьбы России. 
«Чудное зрелище, которое нель-
зя забыть», — такими словами 
граф Шереметев однажды вы-
разил свое восхищение балом в 
Екатерининском дворце. Кста-
ти, на реставрацию дворца в на-
чале XXI века ушло почти 140 кг 
чистого золота. 

 Как известно, царь Петр пер-
вым ввел моду на светские ве-
чера. Случилось это в то время, 
когда двор постепенно стал пе-
ребираться в Петербург. Все на-
чалось с Петровских ассамблей, 
проходивших в домах богатых 
вельмож, на которые впервые 
в истории разрешалось приез-
жать дамам. А в 1718 году про-
шел Первый Петровский бал. 

Кстати, ассамблеи Петра 
были созданы не только для уве-

селения публики, но и для реше-
ния деловых вопросов. Царь сам 
прописал особый этикет и рас-
порядок бала: дресс-код — не-
мецкие и венгерские костюмы 
для господ и немецкие робы для 
дам, никаких карточных игр, 
только шахматы или шашки, 
щедрое угощение от хозяина ас-
самблеи. 

А за несоблюдение правил 
следовало наказание —  кубок 
«Большого орла» —  чаша с ли-
тром плохо очищенного хлебно-
го вина, после которой наруши-
тель не то, что танцевать, сидеть 
мог с трудом...

Завершится II Петровский 
оперный бал фейерверком в пар-
ке Екатерининского дворца.   
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Если в Риме можно провести жизнь, 
то в Пушкинском, как минимум, каникулы

фестиваль / Алексей Федорченко: Смысл документального 
кино не в примитивной «чернухе», а в силе и правде 

Смотрю под ноги или в небо?

Мировые оперные шедевры
доступны и в России

А к ц е н т 

Н а  П е т р о в с к и й  б а л  н е л ь з я  к у п и т ь 

б и л е т ы .  П р и гл а ш е н и я  п ол у ч ат 

тол ь к о  са м ы е  щ е д р ы е  

б л а гот в о р и т е л и

На паркет II Петровского оперного 
бала выйдут лучшие дебютанты, 
приехавшие со всей России.
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Какие премьеры ждут зрителя 
в новом театральном сезоне? 
«Российская газета» рассказывает 
о шести ярких спектаклях 
этой осени в Москве  
и Санкт-Петербурге

гид-парк
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дословно

О подробностях проекта «Российской газе-
те» рассказал основатель Петровского 
оперного бала, Дрезденского оперного 
бала Ханс-Йоахим Фрай.

Возрождает ли Петровский оперный 
бал в Царском Селе традицию Пе-
тровских ассамблей? И в чем его от-
личие от знаменитого бала в Вене?

Ханс-Йоахим Фрай: Я основатель Дрезден-
ского оперного бала, много лет был его 
президентом. И мы с моей командой всегда 
хотели создать его как альтернативу Вен-
скому. Главное отличие в том, что Венский 
бал — это преимущественно танцы: откры-
тие очень короткое, длится буквально 20 
минут. А в Дрездене всегда в начале вечера 
проходят торжественное открытие и гала-
концерт — 2 часа музыки и только потом в 
программе танцы. Мы дважды проводили 
Дрезденский оперный бал в Санкт-
Петербурге — в 2019 и в 2021 годах. В 2023 
году в Санкт-Петербурге прошел первый 
Петровский бал. И также его открыл гала-
концерт. Концепция Петровского оперного 

бала — смешение эпох и просвещение. В 
рамках Петровского оперного бала в этом 
году мы совместно с музеем истории 
Санкт-Петербурга создаем большую вы-
ставку о Петре I, поддержанную Владими-
ром Мединским. В это же время в Петер-
бурге открываем музыкальный фестиваль 
Чайковского, который продлится до начала 
ноября. Кроме того, наши дебютанты тан-
цуют первые два танца в костюмах петров-
ской эпохи. Музыкальная программа начи-
нается с барочной музыки — оркестр игра-
ет Баха и музыку Петровских ассамблей. 
Во второй части гала-концерта звучит му-
зыка петербургских балов. Потому что в 
Петербурге до 1900 годов балов проходи-
ло больше, чем где бы то ни было в Европе. 
И существовало негласное соревнование 
между Францией и Россией. По правде ска-
зать, французы завидовали русским балам. 

Как становятся дебютантами Пе-
тровского бала?

Ханс-Йоахим Фрай: 70 дебютантов приедут со 
всех уголков России, в том числе из новых 

регионов. Это молодые люди от 18 до 26 
лет. У нас замечательные партнеры — выда-
ющиеся учителя танцевальных школ Петер-
бурга, которые отбирали и готовили дебю-
тантов. Признаться, я большой фанат баль-
ных танцев, потому что это особый этикет. 
Молодые люди учатся правильно одевать-
ся, выходить на паркет, смотреть на партне-
ра. 

Вы не продаете билеты на бал — го-
сти платят пожертвование. Почему 
выбран такой формат?

Ханс-Йоахим Фрай: Потому что это благотво-
рительный проект. Мы не хотим делать из 
нашего бала в Екатерининском дворце ком-
мерческое событие. Нас поддерживает 
Президентский фонд культурных инициа-
тив. А все средства будут направлены на 
развитие гуманитарных и культурных про-
ектов в регионах России.

Кто выступит на гала-концерте Пе-
тровского бала? В прошлом году был 
сюрприз — немецкая группа «Чингис-

хан», которую все помнят по хиту 
Moskau.

Ханс-Йоахим Фрай: У нас будут потрясающие 
артисты. Это будет отличный микс — класси-
ческая программа и популярная классика. 
Даже Игорь Бутман сыграет классический 
кусочек. Также мы представляем Дмитрия 
Корчака, Сергея Ролдугина, Павла Милюко-
ва и многих других. Сначала первое отделе-
ние гала-концерта, потом ужин, второе отде-
ление гала-концерта, затем 45 минут тан-
цев — венского вальса, а потом Игорь Бут-
ман с джазом откроет ночную программу. 

Гала-концерт Дрезденского оперного 
бала обычно транслируется по те-
левидению и на больших экранах на 
площади перед театром. Будет ли 
что-то подобное в Петербурге? 

Ханс-Йоахим Фрай: Трансляция будет вестись 
в интернете и по ТВ. Мы сотрудничаем с ви-
деоплатформой радио «Орфей». Прошло-
годний Петровский бал транслировался в 
прямом эфире в интернете. А затем его по-
казали по телевидению.
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Телеграм ВКонтакте Одноклассники

Про селекционера-са-
моучку, который раз-
водит виноград, и в 

то же время он философ и поэт. 
Про гармониста, не знающего 
нотной грамоты, но делающе-
го потрясающие инструменты. 
Про мастера — лучшего бере-
стянщика в стране… И я их не 
выбирал, они появлялись сами 
по себе. Я просто шел по доро-
ге, а мне говорили: «Вот в этом 
доме живет мужик, он виноград 
разводит…»

Этой картиной два года на-
зад открывался кинофести-
валь «Окно в Европу». Сей-
час вы в Выборге возглавляли 
жюри. Вопрос как судье: на 
что в первую очередь обра-
щали внимание в докумен-
тальных проектах?

Алексей Федорченко: На киноязык, 
есть ли какое-то новое слово. На 
интересные истории, которые 
рассказаны от начала до конца. 
И чтобы финал не был предска-
зуем. Чтобы кино рассказывало 
о каких-то аспектах жизни, с ко-
торыми я никогда не сталкивал-
ся прежде. Главное — выбрать 
интересную, не заезженную 
тему, или заезженную, но тогда 
показать ее по-другому.

Вообще считается, что в до-
кументальном кино есть три на-
правления. Первые два — путь 
американского режиссера Ро-
берта Флаэрти и нашего Дзиги 
Вертова. В первом случае это 
кинонаблюдение, когда ставит-
ся камера и мы долго смотрим, 
как разделывают оленя. А есть 
путь Вертова, когда докумен-
талист монтирует свое кино из 
уже снятого до него и он либо 
сам не снимает вообще, либо 
снимает минимально.

И есть еще популярное сегод-
ня псевдодокументальное кино, 
которое фактически игровое. 
Эти три борющихся направле-
ния, так сказать, столкнулись и 
на прошедшем фестивале в Вы-
борге.

Часто любят рассуждать 
о том, что документаль-
ное кино — все-таки худо-
жественное высказывание 
и этим должно отличать-
ся от телерепортажей. Но 
в чем заключается творче-
ство, когда фиксируешь раз-

делку оленьей туши? Или 
жизнь улицы — с помощью 
камеры, установленной на 
окне? 

Алексей Федорченко: А мы с Мари-
ной Разбежкиной как раз сей-
час сделали такой сериал — «Ри-
совый хлеб» называется. Когда 
Марина преподавала в Китае, 
она, ложась спать, ставила на 
окно камеру, которая снимала 
улицу, пока хватало карты па-
мяти. И так было снято 80 часов. 
Поверьте, я оторваться не мог 
от этого видео. 

В чем художественность? 
Это же просто концепт: 
Марина Александровна по-
ставила камеру… 

Алексей Федорченко: Во-первых, из 
полутора миллиардов человек, 
живущих в Китае, эта мысль — 
зафиксировать жизнь конкрет-
ной улицы, и конкретной лав-
ки — пришла в голову только 
Разбежкиной. Получился «дзен-
сериал». Документальное кино 
это еще и взгляд, ракурс. Вот, на-
пример, на «Послании к челове-
ку» покажут мой альманах «Под 
ногами». Тоже скажете: поду-
маешь, земля, практически без 
людей. И тем не менее там есть 
четыре истории, которые я снял 
в Москве, Перми, Грозном и 
Вроцлаве. 

А в чем суть фильма?
А л е к с е й Ф е д о р ч е н к о: В том, что 
если внимательно смотреть 
себе под ноги, то можно увидеть 
много интересных историй. 
Надо просто всматриваться в 
окружающий тебя мир. Вот, на-
пример, в Выборге во время фе-
стиваля люди видели северное 
сияние — фантастической кра-
соты фотографии получились.

Это в Выборге? Вы меня не 
разыгрываете? От вас по-
сле псевдодокументально-
го фильма «Первые на Луне» 
можно ждать любой фаль-
сификации. Сейчас же «мод-
но» все фальсифицировать с 
помощью нейросетей…

Алексей Федорченко: Во-первых, я 
не занимаюсь фальсификацией, 
это уже некий штамп. Просто я 
снимаю кино в разных жан-
рах, и «Первые на Луне» — всего 
лишь стилизация под докумен-
талистику.

А что касается нейросетей, 
то, конечно, мне не нравится, 
что доверие к документу ис-
чезнет полностью лет через 
пять. И без того наша реальная 
история — настоящая фантасти-
ка, если тщательно подходить 
к фактам, а не жонглировать 
штампами. 

Но в творчестве нейросети 
дают прекрасные возможности. 
Для «Колбасы Митрофана Аксе-
нова» одна нейросеть написала 
музыку, а вторая собрала мне 
персонажа, поскольку ника-
ких портретов и вообще каких-
то описаний Аксенова нет в по-
мине. Возможно, через какое-то 
время мы — в смысле люди, про-
изводящие какой-то художе-
ственный контент, — будем не 
нужны, но пока нейросети рас-
ширяют границы возможно-
стей для творчества. Мы (Алек-
сей Федорченко — сопродюсер 
«Кинокомпании 29 февраля». — 
Прим. ред.) сейчас работали над 
фильмом про блокадных моза-
ичистов. Это и игровой и доку-
ментальный проект, и для него 
мы несколько месяцев обучали 
искусственный интеллект рабо-
те с анимацией в особой техни-
ке мозаики.

Не в обиду режиссерам игро-
вого кино, документали-
стика сегодня кажется и 
разнообразнее, и умнее. И в 
этом смысле то, что доку-
ментальное кино не кассо-
вое, — ему во благо, избавляет 
от диктата шоураннеров и 
продюсеров. 

Алексей Федорченко: Да, они отсе-
кают все, что только можно, из 
боязни — это зрителя расстро-
ит, это зритель не поймет, ему 
будет скучно. В итоге кино ста-
новится площе и глупее. Часто 
прокатчики не уважают сво-
его зрителя, считают его глу-
пее себя. И, как мы видим, не 
хотят показывать докумен-
тальное кино. Вот, например, в 
Перми есть прекрасный фести-
валь «Флаэртиана». Вы на нем 
были? 

Увы…
Алексей Федорченко: Фестиваль, 
кстати, получил имя американ-
ского режиссера Роберта Флаэр-
ти, поскольку следует его эсте-
тическому принципу, который 
дословно звучит так: «человек 
проживает на экране часть жиз-
ни, сформулированную режис-
сером по законам драматур-
гии». «Флаэртиана» существует 
почти 30 лет, я был на первом, в 
1995 году. Сейчас президент фе-
стиваля — Павел Печенкин, кото-
рый создал модель правильного 
кинематографа.

В этой модели объединено и 
производство, и прокат. Павел 
организовал сеть микрокиноте-
атров по всей области, и в итоге 
даже в деревнях смотрят доку-
ментальные проекты. Он создал 
школу, в которой учат, как сни-
мать и как смотреть документа-
листику. Пермь — единственный 
город в стране, где есть синема-
тека документального кино. И 
все это сделал один человек, у 
него надо учиться. И что еще важ-

но — как пример. Павел берется 
за детский дом с очень плохими 
показателями по криминалисти-
ке. Он начинает показывать ре-
бятам документальное кино, и 
процент преступлений через три 
месяца в два-три раза ниже. 

Почему же не распростра-
няется эта практика по 
стране? 

Алексей Федорченко: Потому что 
не везде есть такие подвижники 
кинематографа, как Паша Пе-
ченкин. В основном люди дума-
ют о деньгах, и лишь некоторые 
о творчестве. 

А вы?
Алексей Федорченко: А я не могу 
разрабатывать эту схему, пото-
му что мне интересно самому 
заниматься производством и 
больше ничем. Пока, во всяком 
случае. А возвращаясь к «Фла-
эртиане» — там показывают 
«сливки» мировой документа-
листики. Это большие, двухча-
совые фильмы, в которых раз-
ворачиваются истории разных 
судеб жителей разных концов 
света. И с одной стороны, по-
нимаешь, что они те же земля-
не, но ощущение, что перед то-
бой раскрывается какая-то дру-
гая планета. И фильмы, которые 

снимаются годами, в которых 
на твоих глазах люди рождают-
ся, болеют, разводятся, сходят-
ся, умирают, смотреть безумно 
интересно.

Что важно: на «Флаэртиане» 
нет принципа премьерности, 
который «убивает» многие фе-
стивали. Главное — не показать 
первым, а показать лучшее. 

И еще этот штамп — призы. 
Я несколько раз был в жюри 
«Флаэртианы», выбирать, кому 
дать Гран-при, — мучение, там 
каждый фильм гениален. Я во-
обще против призов. Они пор-
тят настроение. В зале сидят 15 
человек, которые несколько лет 
своей жизни посвятили фильму, 
и их не вызывают, чтобы полу-
чить награду. Это очень горько. 
И ради чего? Ради вас, прессы… 
Да-да-да — звезду пригласить и 
показать, премьерный показ ор-
ганизовать и вручить приз, что-
бы вы об этом написали.

Соглашусь с вами. Здесь дело, 
конечно, не в сиюминутном 
успехе, а в том, чтобы кино 
вообще увидели.

Алексей Федорченко: Конечно, это 
же совсем другое дело — при-
шел, повстречался с друзьями, 
показал фильм, его обсудили, и 
все рады. �   

Смотрю под ноги или в небо?
A1

книги / Чем удивит 
литературный фестиваль 
«Красная строка» 
в столице Урала 

Страстные подвиги

Анастасия Скорондаева

В России бум книжных фестивалей. Тренд задал глав-
ный и самый масштабный книжный праздник страны — 
фестиваль в сердце столицы «Красная площадь». По 
сути это единственный в мире книжный фестиваль та-
кого масштаба, проходящий на главной площади стра-
ны. Теперь каждый регион мечтает, чтобы и у них в цен-
тре города был такой литературный марафон. И у неко-
торых получается.  

С 23 по 25 августа на Урале пройдет Екатеринбург-
ский международный книжный фестиваль «Красная 
строка». Место действия — Исторический сквер. Более 
200 взрослых и детских издательств представят свои 
книги, среди которых «Редакция Елены Шубиной», 
«Фантом Пресс», «Черным-бело», «НЛО», «Самокат», 
«Редкая птица» «Лайвбук», «Росмэн», «Молодая гвар-
дия», «ОГИ» и многие другие. 

«Книжной культуре сейчас нелегко, но она всегда 
жила за счет подвигов энтузиастов, — считает директор 
Ассоциации книжных фестивалей Михаил Фаустов. — 
«Красная Строка» — это проект, сделанный с любовью, 
нежностью и даже страстью. Если бы не эта страсть — 
тех, кто делает этот фестиваль, страсть идейного вдох-
новителя этого проекта Евгения Горенбурга — ничего 
бы не вышло. Мы попытались собрать в Екатеринбурге 
тех, у кого вышло, — создателей иногда очень неболь-
ших, но обязательно ярких книжных инициатив. Да-
вайте вспомним, к примеру, книжный благотворитель-
ный маркет «Фонарь», «Щедрый книжный» в Нижнем 
Новгороде или культурный центр «Подворье» в Астра-
хани. Давайте вспомним маленькие книжные магази-
ны по всей стране, которые объединяют самых раз-
ных людей. Тема фестиваля «Свет — это мы» как раз об 
этом».

Встреч с авторами в столице Урала тоже будет с лих-
вой. Денис Драгунский представит автобиографиче-
ский роман  «Подлинная история Дениса Кораблева»: 
про семью, про детство и взросление в Москве 1950—
1960-х годов, про двор, велосипед и отцовскую «Вол-
гу», про папу с мамой и круг их друзей, про квартиру 
в Каретном Ряду и дом в писательском поселке, про 
дачных и школьных приятелей, про первые влюблен-
ности, про зависть, жалость, глупость и счастье. Мо-

лодая писательница Ася Володина выступит с лекцией 
«Кино и литература: рождение и взросление «Цикад», 
а Анна Матвеева представит свою новую дилогию 
«Картинные девушки». Анна Долгарева, Анна Ревяки-
на, Александр Пелевин прочтут свои стихи из сборни-
ка «ПоэZия русского лета», а Ксения Буржская презен-
тует свой новый роман «Литораль». 

Вообще, кажется, что все главные современные пи-
сатели в эти дни слетятся в Екатеринбург, среди высту-
пающих также будут Алексей Варламов, Шамиль Иди-
атуллин, Павел Крусанов, Ислам Ханипаев, Алексан-
дра Шалашова, Дмитрий Данилов, Екатерина Маной-
ло, Антон Секисов, Анна Хрусталева, Ася Лавринович, 
Яна Вагнер. С полной программой фестиваля можно 
познакомиться на сайте https://linearubra.ru/ 

Гостей ждет не только литературная, но и музыкаль-
ная программа. Например, смелый и эксцентричный 
квартет под названием «Мытищи в огне» из Москвы, 
жонглирующий музыкальными жанрами и приемами, 
представит свой новый альбом  LA RUSSE, который 
он посвятил красоте страны, самобытности нацио-
нальной культуры и загадочности русской души. �   

От Рима до окраин
Чем изначально была 
для вас эта коллекция?
Максим Атаянц: В моем 

случае — частью искреннего ин-
тереса к античной архитектуре. 
Я ее фотографирую, рисую, из-
учаю. Люблю и радуюсь ей. Гра-
вюры с видами античных руин — 
продолжение этого интереса. 
Другая сторона этого интере-
са — преподавательская деятель-
ность и реставрационные и на-
учные дела, связанные с Паль-
мирой, например. Ну и мои ар-
хитектурные предпочтения как 
профессионала связаны с клас-
сической античной традицией. 

Поэтому когда гравюру Пи-
ранези увидел студентом в бу-
кинистическом на Невском, то 
не смог пройти мимо… 

С нее все началось?
Максим Атаянц: Да. Мне просто по-
везло. Это действительно был 
Пиранези. А товаровед неверно 
атрибутировала. Решила, что 
это Пиранези-сын, чьи работы 
много дешевле работ отца. По-
этому он и дошел до прилавка. 
На постсоветском антикварном 
рынке 1990-х действительно 
ценные вещи не попадали про-
сто так на глаза случайному по-
купателю. Так все и пошло…

В 1995 году вы сделали в каче-
стве дипломной работы про-
ект Музея военно-морского 
флота в Кронштадте…

Максим Атаянц: Это был первый 
за сорок лет дипломный проект, 
сделанный в классическом сти-
ле. Проще говоря, с колоннами 
и арками. Это некоторый скан-
дал тогда вызвало. Но «пятерку» 
поставили. 

1990-е — время открытия в 
России заново наследия рус-
ского авангарда. Откуда 
взялся интерес к классике?

Максим Атаянц: Ну представьте, я 
родился в Рязани. В семье вузов-
ских преподавателей. Жили мы в 
хрущевском доме из силикатно-
го кирпича. Вокруг стояли сту-
денческие общежития — тоже из 
серого кирпича. Ничего более 
унылого, с точки зрения архи-
тектуры, себе представить было 
нельзя. Но неподалеку было не-
сколько зданий 1950-х годов, а 
в центре — хорошие классици-
стические дома XVIII—XIX веков. 
Как-то уж очень сильно они отли-
чались. А когда я поступил в Ака-
демию художеств, я просто по-
любил то, чему нас учили на пер-
вом курсе. На первом курсе ведь 

не проектируют. Там изучают ан-
тичные памятники. А когда начи-
налось проектирование, то все, 
что ты успел полюбить на пер-
вом курсе, оказывалось жестко 
табуировано.  В лучшем случае 
отвечали: «Ну ты же не можешь 
сделать так же красиво, как Пар-
фенон…» Да, но почему-то 2000 
лет это людей не останавливало? 

Вы успели поучиться в 
Италии?

Максим Атаянц: Один раз полтора 
месяца в 1995 году — в Летней 
школе. Принц Чарльз, нынеш-
ний британский король Карл III, 
серьезно интересовался клас-
сической архитектурой. Под 
его эгидой устраивались летние 
школы для молодых архитекто-
ров. Когда ты понимаешь, что не 
одному тебе интересно антич-
ное наследие, это очень вдох-
новляет. Больше я нигде за гра-
ницей не учился. Учил потом.

Ездил много. Когда было 
много работы, и хорошей, я ез-
дил в Италию порисовать. По-

мимо этого у меня была своя 
программа. Я объехал, скажем 
так, в экспедиционном режиме 
почти всю Северную Африку и 
ближневосточную часть былой 
Римской империи, где сохрани-
лось очень много руин антич-
ных городов, и часто в лучшем 
состоянии, чем в Европе. Ма-
рокко, Алжир, Ливия, Тунис, 
Турция, Сирия, Ливан… 

Рим стал ориентиром для 
европейских столиц, от Па-
рижа до Петербурга. Может 
ли опыт античного стро-
ительства быть полезным 
сегодня?

Максим Атаянц: Мне он очень при-
годился. В практическом плане. 
Я архитектор. И мне важно было 
понять, как в античных городах 
все было устроено. Что такое го-
род? Какой у него скелет? Как 
общественные пространства 
строятся, как — приватные? Как 
сделать, чтобы человек себя 
комфортно чувствовал? Все эти 
вопросы и сегодня актуальны. 

Рим-то огромный…
Максим Атаянц: А я сейчас не про 
Рим. Я говорю именно про про-
винциальные города. Рим и в 
античное время сопротивлял-
ся градостроительным новше-
ствам. Там крупные градостро-
ительные изменения могли про-
ходить, например, после выи-
гранной войны. А в провинции, 
которую римляне заселяли и где 
строили свои города, гораздо 
виднее архитектурные приемы.  

Римской империи давно нет. 
Но античная архитектура ока-
зывает влияние на то, как стро-
ятся города, до сих пор. Почему? 
Для Римской империи архитек-
тура и градостроительство 
были средством укрепления 
империи. Способом соединения 
разных ее частей. Тогдашний 
римский гражданин, приехав, 
например, с побережья океана 
в Марокко к озерам в Венгрии, 
оставался в пределах одного го-
сударства. Он должен был ощу-
щать себя в знакомой среде.  

На выставке есть гравюра, 
где развалины Колизея вы-
глядят идеальным убежи-
щем разбойников...

Максим Атаянц: В XVI веке так и 
было. Но есть и более спокой-
ные виды, где город выглядит 
вполне благостно. Когда рас-
сматриваешь гравюры, оче-

видно, что античные памятни-
ки, такие, как Колизей, Панте-
он, Замок Святого Ангела, на 
гравюрах XV—XVIII веков если 
и меняются, то мало. Другое 
дело — город вокруг них. Колон-
на Траяна стоит, а пространство 
вокруг нее на гравюрах разных 
веков — разное. А уж если гово-
рить о людях, обитающих на 
этих гравюрах, то их одежда, 
даже характер движения меня-
ются каждые 30 лет. Люди, их 
дома и античные памятники 
живут как бы в трех разных ско-
ростных режимах.  

Один из центральных сюже-
тов выставки «Три возрас-
та Рима» — перенос обели-
ска «Игла» на площадь пе-
ред собором Святого Петра. 
Гравюры демонстрируют 
сложное инженерное реше-
ние, придуманное для это-
го. Понятно, почему на Ка-
питолий свозили античные 
скульптуры. Площадь тре-
бует украшения. Но зачем 
таскать египетскую «Иглу» 
с одного места на другое? 

Максим Атаянц: Это как раз со-
вершенно понятно. Зачем нуж-
ны обелиски? Римляне везли 
их из Египта как трофеи и ста-

вили в основном там, где про-
водились гонки на колесницах 
или рядом с мавзолеем Августа. 
В итоге лишь один из них, Вати-
канский обелиск, был на том же 
месте, что в античном Риме. А 
фрагменты других лежали там, 
где упали. В Риме XVII века обе-
лиски нужны были совсем для 
другой цели — не как свидетель-
ство побед. На рубеже XVI—XVII 
веков Рим пережил градостро-
ительную революцию. Он стал 
тем Римом, который мы знаем 
как «вечный город». 

Это грандиозное строитель-
ство в эпоху барокко связано 
было с утверждением города 
как духовного, политического, 
культурного центра католиче-
ской Европы. И одной из глав-
ных статей дохода Рима были 
благочестивые паломники… 

Религиозный туризм?
Максим Атаянц: Да, но есть осо-
бенности. Когда едет король 
с великолепными дарами, а с 
ним две тысячи человек сви-
ты, то это VIP-туризм в квадра-
те получается. А король этот не 
единственный… Короче, всем 
этим людям нужно было в горо-
де как-то ориентироваться. Па-
ломники, как правило, прихо-
дили пешком по Фламиниевой 
дороге с севера. И они должны 
были понять, куда им идти. Яс-
ность маршрутов архитектор 
Доменико Фонтана, создавший 
новый план города, обеспечил, 
проложив прямые улицы че-
рез всю кашу средневековой за-
стройки. Обелиски играли чет-
кую роль зрительных ориенти-
ров.  И сейчас играют. 

Признак комфортного горо-
да — возможность легко в нем 
ориентироваться?

Максим Атаянц: Я бы сказал по-
другому. Город, если восполь-
зоваться театральными терми-
нами, — это те декорации, в ко-
торых происходит спектакль 
нашей с вами жизни. Поэтому 
в городе должна быть разноо-
бразная среда. Погрустить, по-
думать — идем в одно место, по-
веселиться — в другое. И нуж-
но, чтобы человек, находясь в 
этой среде, получал впечатле-
ния. Чтобы ему было интересно. 
А вот что за углом? А за углом — 
площадь, от которой еще две 
улицы идут. Это должно быть 
длящееся (и комфортное!) при-
ключение для человека, отправ-
ляющегося на прогулку или зна-
комящегося с городом. �

В Екатеринбурге выступят 
Денис Драгунский,  

Ася Володина, Анна Матвеева  
и другие писатели

А к ц е н т 
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Алексей Сальников: Когда пишу новую книгу, держу 
в голове, что это про Урал. 

Алексей Федорченко: В документальном кино главное — выбрать интересную, незаезженную тему. Или заез-
женную, но тогда показать ее по-другому. 

В ХVI—XVII веках Рим пережил гра-
достроительную революцию и стал 
тем самым «вечным городом».

A1

Дословно
«РГ» задала несколько вопросов писателю Алексею Саль-
никову, которому на этот раз никуда лететь не придется, а 
достаточно будет просто выйти из дома и прогуляться до 
Исторического сквера, чтобы встретиться со своими чи-
тателями. 
Алексей, в интернете разгорелся спор: фестивали — это до-
бро для писателя — возможность выгулять новый костюм, 
показать себя, о творчестве своем рассказать — или зло, по-
тому что это отвлекает его от написания книг, чем собствен-
но писатель и должен заниматься. Для вас участие в фести-
валях стимул написать новую книгу?
Сальников |Это не столько стимул к написанию новой 
книги, сколько часть литературного процесса. Возмож-
ность пообщаться с людьми, потому как большую часть 
времени писатель сидит один внутри текста и не прове-
тривается. 
Есть ли разница: выступать в родном городе или в других го-
родах? Стены помогают или не имеют значения?
Сальников |Разница очевидная — ночую дома. Не прои-
зойдет задержка рейса. Просто поехал, будто в гости к 
друзьям, а вечером обратно. 
На фестивале «Красная строка» вы принимаете участие 
в паблик-токе «Тренд на локальность в литературе». Вы под-
держиваете этот тренд в своем творчестве? 
Сальников |Подсознательно, видимо, поддерживаю. Ког-
да пишу, держу в голове, что это про Урал.
В этом году у вас вышел фантастический сериал «Когната». 
Есть ли разница между написанием сериала и романа? 
Сальников |Да, работа на сериал отличается. Нужно пи-
сать лаконичнее. Но мне дико понравилось, хотя отчасти 
это удовольствие оттого, что история, которую двадцать 
лет держал в голове, оказалась реализована, заинтересо-
вала и тронула читателя.
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Сердце пробилось 
на свободу

В этой связи валить 
всю вину на Сталина, 
который возмутился 

его повестью «Впрок», опро-
метчиво опубликованной в 
журнале «Красная новь» Алек-
сандром Фадеевым в 1931 году, 
было бы неправильно. Плато-
нов действительно не вписы-
вался в литературу тех лет. Ни 
в «пролетарское» ее крыло, к 
которому принадлежал по фак-
ту своего происхождения, ни в 
«попутчики» (Федин, Каверин, 
Зощенко и другие), ни в «но-
вых крестьян» (Есенин, Клюев, 
Клычков), ни в «белогвардей-
цы», одним из которых объяви-
ли Булгакова. Он как бы оказал-
ся в стороне от всех.

Ему искренне пытался по-
мочь Горький, высоко оценив 
его первую повесть «Епифан-
ские шлюзы». Но вниматель-
но и добросовестно прочитав 
рукопись романа «Чевенгур», 
Горький впал в растерянность. 
«Человек вы — талантливый, 
это бесспорно, — пишет он Пла-
тонову в сентябре 1929 года, — 
бесспорно и то, что вы облада-
ете очень своеобразным язы-
ком… Но при всех неоспори-
мых достоинствах работы ва-
шей я не думаю, что ее напеча-
тают, издадут. Этому помешает 
анархическое ваше умонастро-
ение, видимо свойственное 
природе вашего «духа».

И это письмо получил чело-
век, возглавлявший отдел элек-
трификации в Губземуправле-
нии, построивший три электро-
станции, служивший главным 
инженером-мелиоратором в 
Воронежской губернии, участ-
ник Первого Всесоюзного ги-
дрологического съезда и т. д., то 
есть человек и гражданин, ко-
торый реально поднимал эко-
номику огромной страны после 
военной разрухи.

Какой странный и страшный 
парадокс...

После бессилия Горького и 
гнева вождя Платонову прак-
тически закрыли путь в совет-
скую литературу навсегда. Он 
выступал в качестве литера-
турного критика (один из псев-
донимов — Человеков), воен-
ного корреспондента и даже в 
1946 году опубликовал в «Но-
вом мире» гениальный рассказ 
«Семья Иванова» («Возвраще-
ние»), который стал едва ли не 
первой ласточкой честной по-
слевоенной прозы. Благодаря 
дружбе с Шолоховым выпустил 
в свет переложение сказок на-
родов России «Волшебное коль-
цо». Но его многочисленные ро-
маны и пьесы оставались под 
спудом.

5 января 1951 года он скон-
чался в Москве от туберкулеза, 
которым, видимо, заразился от 
сына, арестованного пятнадца-
тилетним мальчишкой еще до 
войны и скончавшегося вскоре 
после заключения.

С Андреем Платоновым и се-
годня все еще очень неясно. Его 
образ в общественной, куль-
турной (и какой угодно) жизни 
все еще до конца не проявился. 
Ни один из его персонажей не 
вошел в национальные мифы. 

Выжила одна-единственная 
легенда — о бедном гении, под-

метающем символической мет-
лой литинститутский асфальт. 
На самом деле он жил в писа-
тельской квартире во флигеле 
московской усадьбы Яковлева, 
где родился Александр Герцен и 
где находился и находится Ли-
тературной институт имени 
Горького. Возможно, он и рас-
чищал дорожки от снега, но уж 
точно не служил дворником, 
как многие считают. Все-таки 
был офицером в отставке и чле-
ном СП СССР.

Тем не менее с этой несчаст-
ной метлой он и вступил в ХХI 
век. Как тот скрипач из фильма 
«Кин-дза-дза», он как-то трога-
тельно «не нужен». 

Из него пытались сделать 
крутого модерниста. Не вышло. 
В его прозе есть этот постоян-
ный сердечный мотив: «сердце-
то ведь само дышит, меня не 
спрашивает» («Родина электри-
чества»); «сердце пробилось 
на свободу, заполнив все его су-
щество теплом и содроганием» 
(рассказ «Возвращение»).

Его пытались приспособить 
в нормативные «патриоты». И 
опять не вышло. Слишком не-
жен, загадочен, недоговорен. 
Его главный герой в романе 
«Чевенгур» — о, Боже! — влю-
блен в Розу Люксембург. У него 
персонаж Крейцкопф в расска-
зе «Лунная бомба» отправляет-
ся на Луну и сообщает: «Скажи-
те же, скажите всем, что люди 
очень ошибаются. Мир не со-
впадает с их знанием». 

С ним некоторое время но-
сились «демократы». Потом 
почувствовали вкус власти и 
больших денег. И вновь Плато-
нов незаметно отошел в тень. 
Его герои слишком бедны и го-
лодны. Они закалены недостат-
ком жизненных средств к суще-
ствованию до бесчувственно-
сти к своей и чужой плоти. Они 
даже слез не проливают в отли-
чие от героев Некрасова и До-
стоевского. 

«Заринн-Тадж не плакала. 
Выросшая в нагорной хорасан-

ской роще, она с любопытством 
глядела в пустой свет туркме-
нистанской равнины, скучной, 
как детская смерть, и не пони-
мала, зачем там живут» (рас-
сказ «Такыр»).

Наверное, когда-нибудь 
он станет современным. Ког-
да-нибудь — в день Страшного 
суда. Когда окажутся бессмыс-
ленными все «разногласия», 
когда будет все равно, где за-
стал тебя этот день — в «Мер-
седесе» или в «Запорожце», 
когда креветка покажется не 
слаще черствой корочки, а ро-
скошная автострада не ком-
фортнее разбитой проселоч-
ной дороги. Когда и деньги бу-
дут действительно никому не 
нужны. 

«Не время сна, не время 
спать, пора весь мир уж пости-
гать и мертвых с гроба подни-
мать!» — произнес неизвестный 
человек надо мною. 

Я в ужасе опомнился».
Это — из Платонова. Это все 

еще не современно и не нужно. 
Мы все еще спим... �

Его герои слишком 
бедны и голодны.  
Они закалены  
недостатком средств 
к существованию,  
что даже слез  
не проливают 

Со своим самоваром 

В Музее культуры шаньсийского купечества 
существует своя большая постоянная экспо-
зиция, посвященная истории чая и функцио-

нированию китайской части Великого чайного пути. 
А выставка Русского музея в течение года будет знако-
мить посетителей музея с российской частью Велико-
го чайного пути и, шире — с тем, какое значение оказа-
ло появление чая на русскую культуру. На девяти боль-
ших планшетах, формат которых позволяет на неболь-
шой площади разместить значительное количество ил-
люстративных и информационных материалов, — кра-
сочные изображения в сопровождении текстов о Вели-
ком чайном пути, сложной доставке чая через конти-
нент, о том, как продавался чай на территории России 
и как его пили.

Один из планшетов посвящен самоварам — которые 
тоже пришли в Россию с Востока. Практически до се-
редины ХХ века в нашей стране самовар был главным 
символом чаепития — «генералом стола». Самые зна-
менитые — тульские, и на планшетах посетители вы-
ставки увидят самовары фабрики Василия Ломова и 
фабрики братьев Воронцовых, фарфоровую декора-
тивную скульптуру «Чаепитие», расписанную в техни-
ке гжели, картины русских художников с изображени-
ями самоваров.

Не менее интересным, чем художественное осмыс-
ление темы чаепития, для китайской публики может 
стать знакомство с реальной жизнью России конца 
XIX — начала ХХ века, запечатленной фотографами. 
Бурный расцвет фотографического искусства на ру-
беже веков оставил нам огромное количество сним-
ков чайных сцен в повседневной жизни, в экспозицию 
вошли фотографии посетительницы чайной-закусоч-
ной № 2 объединенного кооператива в Ленинграде 

и снимок «Художник Илья Ефимович Репин (1844—
1930) в кругу семьи на веранде. Пенаты». В советское 
время фотографы также фиксировали развитие массо-
вого производства и торговли, связанных с чаепитием: 
например, покупку чайного сервиза, произведенного 
на знаменитом Императорском фарфоровом заводе в 
Санкт-Петербурге. Фотографии сервизов как произве-
дений искусства на выставке тоже есть.

Интереснейшая для современного зрителя грань 
искусства — реклама. В старинных петербургских 
квартирах и сегодня можно иногда встретить бережно 
сохраняемые жестяные коробки из-под чая, в которых 
хранят, к примеру, старые письма или пуговицы. А ведь 
оформлением этикеток, оберток, вкладышей, плака-
тов на темы чая занимались в том числе известные ху-
дожники. Часто они изображали сюжеты, связанные с 
Великим чайным путем: караваны, живописные виды 
Китая, Кяхты, Маймачена, но на выставке представле-
на этикетка чайной коробки с видом Нижнего Новго-
рода — Большой нижегородской ярмарки. Пример со-
ветского авангарда — плакат Дмитрия Тархова: «Чай и 
кофе высшего качества» 1925 года.

Чайные сцены становились и сюжетами художе-
ственных открыток, или открытых писем, сопровожда-
емых надписями в виде русских пословиц и лубка. Ра-
боты Елизаветы Бем — цветные открытки с пословица-
ми с изображением детей — были невероятно популяр-
ны в свое время. На выставке представлена открытка 
«Выпьем чайку, позабудем тоску!»: крестьянские дети 
не старше пяти лет сидят у самовара как взрослые.

Основой планшетной выставки стала коллекция 
Русского музея, которую дополнили фотографии, пре-
доставленные РОСФОТО и Российским этнографиче-
ским музеем, изображения этикеток и рекламы чая из 
Российской национальной библиотеки и из частной 
коллекции Елены Бакалдиной.

— Выставку сопровождает видеофильм с использо-
ванием изображений из коллекции Русского музея, 
Российского этнографического музея, РОСФОТО, Рос-
сийской национальной библиотеки, в который вклю-
чен обширный материал на тему истории Великого 
чайного пути и истории бытования чая в России, не во-
шедший в основную экспозицию, — добавили в музее.

Выставочный проект продлится до 27 июня 2025 
года. �

позиция / Синергия традиций и инноваций, 
или Чем живет современный российский цирк

Обыкновенное чудо

Евгения Мамонова

В 
этом году исполняет-
ся 105 лет российскому 
цирку. Для нашей стра-
ны цирк — это не просто 
развлечение, а один из 

значимых элементов культур-
ного наследия. Современное 
отечественное цирковое ис-
кусство сочетает в себе лучшие 
элементы классической шко-
лы, новейшие технологии и со-
временный подход в постанов-
ках шоу. Чем сегодня удивляет 
зрителей современный цирк 
рассказал «РГ» генеральный 
директор «Росгосцирка» Сер-
гей Беляков.

Сергей Григорьевич, расска-
жите, как изменилась цир-
ковая индустрия за послед-
нее время? 

Сергей Беляков: Цирк — это искус-
ство, которое не стоит на ме-
сте. Оно постоянно развива-
ется и всегда открыто новому, 
при этом бережно относится к 
прошлому. Мы развиваем как 
новые цирковые жанры, так 
и возрождаем давно забытые, 
но уникальные по своей сути. 
Своим зрителям «Росгосцирк» 
предлагает первоклассные 
программы, в которых сочета-
ются лучшие традиции цирко-
вого искусства с инновациями. 
Например, в 2023 году состоя-
лась премьера циркового шоу 
под названием «WOW» с уча-
стием 12 полноразмерных сер-
висных роботов, которые вза-
имодействуют с артистами и 
друг с другом, перемещаются 
по манежу. Последний, кстати, 
представляет собой диджитал-
экран, что само по себе иннова-
ционно. Именно сочетание тех-
нологий и творчества позво-
ляет создавать по-настоящему 
уникальные и захватывающие 
шоу, дарить людям радость 
лучших цирковых представ-
лений.

Современный артист цирка 
— кто он?

Сергей Беляков: Сегодня все боль-
ше людей хотят связать свою 
жизнь с цирком. Кадровым ре-
зервом компании многие годы 
является единственное в Рос-
сии профессиональное цирко-
вое училище (ГУЦЭИ им. М.Н. 
Румянцева), ученики которого, 
начиная со второго курса обу-
чения, принимаются на стажи-
ровку в нашу компанию, начи-
нают репетировать, создают 
собственные номера. Зажига-
ются и новые звезды. Так при-
глашение на работу в компа-
нию получают не только бле-
стящие выпускники нашей 
профессиональной «кузницы 
кадров», но и победители меж-
дународных цирковых фести-
валей, начинающие артисты 
с большим потенциалом. В на-
шем коллективе целый пул ти-
тулованных артистов. Прихо-
дят работать и профессиональ-
ные спортсмены. 

А как изменился сам зритель 
за последние годы? Не поте-
рял ли интерес к цирковым 
представлениям?

Сергей Беляков: Сегодня посеще-
ние цирка стало неотъемле-
мой частью культурной про-
граммы выходного дня не толь-
ко для родителей с детьми, но 
и для туристов, особенно в пе-
риод праздников, когда запол-
няемость зрительных залов го-
сударственных цирков дохо-
дит до 97 процентов. Гастроли 
с участием настоящих звезд 
современного цирка всегда 
проходят с аншлагом. В 2023 
году цирки страны посетили 

рекордные для последних лет 
3,4 миллиона россиян. При 
этом только за первое полуго-
дие 2024 года программы на-
шей компании посмотрело бо-
лее 1,7 миллиона  зрителей. Та-
кие показатели достигаются за 
счет создания по-настоящему 
качественного продукта. Пожа-
луй, именно современный цирк 
сегодня смело можно назвать 
самой зрелищной формой куль-
турной коммуникации. 

Животные — визитная кар-
точка российского цирка. 
Однако многие думают, что 
жизнь цирковых животных 
не сладка. Так ли это на са-
мом деле? 

Сергей Беляков: В компании соз-
даны исключительные условия 
для комфортного размещения 
животных самых разных видов, 
бережного содержания, макси-
мальной социализации живот-
ных с учетом постоянного кон-
такта с человеком. Цирковые 
животные имеют разнообраз-
ный, здоровый и полноценный 
рацион питания, животные в 
цирке находятся под постоян-
ным наблюдением ветеринар-
ных специалистов, регулярно и 
строго по расписанию произво-
дятся гигиенические и релакса-
ционные процедуры. Только за 
прошлый год произведена самая 
масштабная закупка животных 
— более 150 голов, многие из них 
уже работают в манеже и радуют 
зрителей по всей стране.

Вы проводите большое коли-
чество фестивалей. Какие из 
них являются знаковыми и 
самыми масштабными? 

Сергей Беляков: Наша компания 
является активным участни-
ком международных конкур-
сов и имеет богатый опыт в ор-
ганизации и проведении соб-
ственных масштабных фести-
валей в сфере циркового искус-
ства. Так, например, мы прово-
дим фестиваль инклюзивного 
циркового искусства «Обыкно-
венное чудо необыкновенных 
детей» в Сочи. Это единствен-
ный в мире инклюзивный цир-
ковой смотр. В фестивале уча-
ствуют не только начинающие 
артисты — подопечные детских 
цирковых студий для детей с 
ОВЗ, но и действующие инклю-
зивные артисты. В этом году 16 
коллективов представили 20 
необыкновенных номеров в бо-
лее чем 10 цирковых жанрах. 

Также мы проводим един-
ственный в мире Фестиваль 
«Принцесса цирка» в Сарато-

ве, участниками которого ста-
новятся только девушки. В 2024 
году фестиваль отметит 10-лет-
ний юбилей. За всю историю фе-
стиваля более 750 артисток из 
25 стран приняли в нем участие. 

Фестиваль «Без границ» в 
Санкт-Петербурге с 2022 года 
проводится по инициативе Ми-
нистерства культуры РФ и соби-
рает артистов со всех уголков 
земного шара. По версии пер-
вой Международной профес-
сиональной цирковой премии 
«Признание» фестиваль при-
знан лучшим цирковым шоу. 
В этом году он объединит бо-
лее 200 участников из 17 стран 
мира под куполом старейшего 
цирка России — Цирка Чинизел-
ли. В жюри фестиваля традици-
онно входят деятели культуры 
и циркового искусства, а также 
ведущие российские и мировые 
эксперты. 

В Туле ежегодно проводится 
международный фестиваль «На 
языке мира». В конкурсе при-
нимают участие любительские 
цирковые коллективы, школы, 
студии и индивидуальные ис-
полнители в возрасте от 8 до 18 
лет из разных стран мира.

Как обстоят дела с меж-
дународным сотрудниче-
ством?  Участвуете ли в 
международных фестивалях 
и мероприятиях, посвящен-
ных цирковому искусству?

С е р г е й Б е л я к о в:  Мы регулярно 
принимаем участие в между-
народных фестивалях и кон-
ференциях и всегда открыты к 
диалогу и построению долго-
срочных деловых отношений в 
области циркового искусства. 
Наблюдается возобновление 
творческого диалога с предста-
вителями сильнейших в мире 
цирковых школ. За последние 
несколько лет достигнут ряд 
договоренностей о творческом 
сотрудничестве с зарубежны-
ми импресарио, в том числе из 
стран глобального Юга, КНР 
и СНГ.

Обмен опытом с другими 
странами взаимно обогащает 
цирковую отрасль, усиливает 
ее позиции как значимой сферы 
культуры. Мы заинтересованы 
в этом, как и зарубежные колле-
ги, для нас это по-настоящему 
важное направление деятель-
ности. С недавнего времени мы 
рады добавить в список стран-
партнеров наряду с Марокко, 
Никарагуа, Мексикой, Турци-
ей, Китаем богатую по красо-
те, культуре и традициям Бра-
зилию.

Что касается международ-
ных фестивалей, то в августе в 
Казахстане прошел II Между-
народный фестиваль цирково-
го искусства ALMATY CIRCUS 
FESTIVAL, объединивший ар-
тистов из 18 стран мира. Сре-
ди них была и наша артист-
ка — воздушная гимнастка на 
ремнях Мария Терентьева. Она 
продемонстрировала номер 
«Вглядываясь в солнце», кото-
рый завоевал золото на фести-
вале. 

Ваша компания уделяет 
большое внимание социаль-
ным и благотворительным 
проектам. Какие из них явля-
ются самыми значимыми? 

Сергей Беляков: Все наши проек-
ты значимы и направлены на 
реализацию важнейших задач 
в сфере государственной по-
литики: патриотическое вос-
питание, популяризацию цир-
ка среди молодежи, ее духовно-
нравственное обогащение, под-
держку многодетных семей, се-
мей участников СВО и детей с 
ограниченными возможностя-
ми здоровья. Так, например, 
проект «Цирк на ощупь» мы 
реализуем совместно с благо-
творительным фондом «Искус-
ство, наука и спорт». Это пред-
ставления для незрячих гостей 
с использованием технологии 
тифлокомментирования (спе-
циального описания происхо-
дящих событий). За время ре-
ализации проекта цирковые 
спектакли посетили более 15 
тысяч незрячих детей и взрос-
лых. До конца года оборудова-
нием будут оснащены все цир-
ки компании.

Проект «Цирк детям села» 
дает возможность приобщить-
ся к цирковому искусству, по-
лучить яркие и незабываемые 
эмоции от великолепных пред-
ставлений детям из отдаленных 
населенных пунктов. Многие из 
них никогда раньше не видели 
цирковых представлений про-
сто потому, что не имели такой 
возможности.

Ежегодная акция «Счастли-
вая мама» дарит радость цир-
ковых представлений женщи-
нам, отмеченным медалью за 
материнскую доблесть. Про-
должается работа по развитию 
социальных проектов «Цирк 
детям Донбасса»,  «Доктор 
цирк».

Какая работа ведется в но-
вых республиках?

Сергей Беляков: В марте 2022 года 
по инициативе Министерства 
культуры РФ начались гастроли 
в новых регионах. В 2023 году 
провели масштабные гастроли 
в ЛНР и ДНР, где состоялось бо-
лее 180 представлений, на ко-
торых побывало более 200 ты-
сяч зрителей. При этом все вы-
рученные от продажи билетов 
средства остались в регионах и 
стали материальной базой для 
активного восстановления цир-
ков Луганска и Донецка.

Всего за первое полугодие 
2024 года в новых российских 
регионах прошло 130 пред-
ставлений, их посмотрело бо-
лее 150 тысяч зрителей. С 3 ав-
густа в Шахтерске (ДНР) нача-
лись гастроли шоу «Дикая пла-
нета». Также во втором полуго-
дии 2024 года в Луганске запла-
нированы гастроли цирковой 
программы Цирк на льду «Айс-
берг» и программы «Клоун» 
— от «Продюсерского центра 
Влада Гончарова». Всего в 2024 
году запланировано 200 меро-
приятий. Все средства от про-
дажи билетов на представления 
в новых российских регионах 
мы направляем на восстанов-
ление Луганского и Донецкого 
цирков.

Как будет развиваться цир-
ковая индустрия в ближай-
шие годы?

Сергей Беляков: У циркового ис-
кусства в России огромный по-
тенциал. Мы продолжаем бе-
режно хранить вековые тради-
ции циркового дела, при этом 
создавать оригинальные номе-
ра и аттракционы, а благодаря 
надежному отраслевому пар-
тнерству — совершенствовать и 
развивать потенциал цирково-
го искусства. Мы вместе идем 
в наше общее будущее, полное 
величия и триумфа российско-
го цирка.  �

Оформлением этикеток, вкладышей  
и плакатов на тему чая нередко занимались  

и известные художники 
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Сергей Беляков: Цирк – это искус-
ство, которое не стоит на месте. 
Оно постоянно развивается. 

III Международный фестиваль циркового искусства «Без границ» объединит более 200 представителей из 17 стран мира.

Выставка показывает, как китайский чай и все связанное 
с ним были переосмыслены в России. 

A1

A1

С Андреем Платоновым и сегодня все еще очень неясно. Его образ 
в общественной и культурной жизни пока до конца не проявился.

Кстати
В рамках выставочного проекта «Великий чайный путь. 
Отражение в русской культуре» в Музее культуры шань-
сийского купечества открыт виртуальный филиал Рус-
ского музея. Предложение о его создании поступило от 
китайских коллег, заинтересованных в развитии культур-
ных связей между Россией и Китаем. Посетители могут 
совершать виртуальные прогулки по залам музея, загля-
дывать в реставрационные мастерские и слушать экскур-
сии и лекции, посвященные русским художникам и их ра-
ботам. Для детей и молодежи будут проводиться группо-
вые занятия, в том числе выездные.
Сейчас в шаньсийском филиале Русского музея проходит 
VR-выставка «Дом и семья» на китайском языке, которая 
знакомит с традиционными семейными ценностями на-
шей страны на основе произведений русских художни-
ков XIX—XX веков.
— Уже осенью этого года, в год 270-летия со дня рождения 
императора Павла I, посетители смогут в шлемах вирту-
альной реальности познакомиться с резиденцией «Рус-
ского Гамлета» — Михайловским замком, его историей и 
уникальной архитектурой, — рассказали в музее. — А для 
любителей технологии дополненной реальности плани-
руется организация мобильных планшетных выставок, 
созданных на основе художественной коллекции Русско-
го музея.

ТЕМ ВРЕМЕНЕМ

В родном для Андрея Платонова Воронеже открыли выставку к юбилею 
писателя. Она разместилась в здании Мещанской управы Воронежского 
литературного музея и знакомит с первыми стихотворениями, рассказа-
ми, статьями Андрея Платонова, а также с его литературным окружени-
ем, куда входили самые разные писатели, поэты, журналисты, художни-
ки. Выставка будет работать до 20 октября. 
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После бессилия 
Горького и гнева 
вождя Платонову 
закрыли путь  
в советскую  
литературу навсегда 
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Театр в кино / Мировые 
оперные шедевры 
доступны и в России 

Придворный шут 
на плавучей сцене

Валерий Кичин

Идя в театр, принято приодеться — укладка, шпильки, 
штиблеты, праздничное настроение, все такое. Кино 
демократичнее и потому популярнее. Проект «Театр 
в кино» — попытка соединить как бы элитарное с абсо-
лютно массовым. В любом городе страны теперь мож-
но посетить московский «Геликон» или шекспиров-
ский «Глобус». И сесть там в первом ряду, когда виден 
любой взмах ресниц примадонны.

Проект, недавно возникнув, быстро развивается. 
Уже есть расписание показов мировых шедевров в кино-
театрах, разбросанных по всей стране от Москвы до са-
мых до окраин. И есть обширный репертуар с названия-
ми, которые нельзя пропустить. 

Поспешите туда, куда мало кто из России попадал, в 
австрийский Брегенц на берегу Боденского озера — го-
род, где каждым летом собирает тысячи зрителей зна-
менитый театральный фестиваль на открытом возду-
хе. Сама природа здесь обеспечила дивную декорацию 
с роскошными закатами и таинственными отблесками 
озерных вод. А масштабы такой естественной «сцены» 
и ультрасовременные технологии позволили создавать 
зрелища, равных которым пока не придумано. Здесь 
сбываются самые дерзкие мечты режиссеров. Поэтому 
срочно ловите в кинотеатрах «Риголетто» — спектакль 
2019 года, поставленный на плавучей сцене Брегенца 
немецким режиссером Филиппом Штёльцлем.

Он пришел из кино. У нас известен по фильмам «Ле-
карь. Ученик Авиценны», «Экспат». Изобретательный 
и, как показал «Риголетто», с буйной фантазией — он по-
ставил в Брегеце фактически голливудский, захватыва-
ющий дух блокбастер.

Знающим эту оперу людям не нужно напоминать 
кровоточащую историю придворного шута, который от-
дал на поругание любимую дочь и в порыве мести сам 
же ее и убил. Мелодраматичную историю первой наи-
вной любви, неумеренной похоти, предательства и ко-
варства. Джузеппе Верди писал оперу под названием 
«Король забавляется», но монарх выразил неудоволь-
ствие, и короля сделали герцогом, а придворного шута 
понизили до жертвы светской толпы. Режиссер Филипп 
Штёльцль и немецкая театральная художница Хайке 
Фольмер перенесли действие в цирк — место не менее 
опасное и жестокое, зато еще более живописное. Свет-
ская толпа стала толпой артистов в пестрых цирковых 
костюмах. Действие развивается на многих уровнях, 
включая небеса над озером, где впервые появится, летя 
под облаками, герой будущего спектакля.

Над всем нависла огромная маска высотой с пятиэ-
тажный дом — она умеет мимировать, разевать рот, улы-
баться или хмуриться, любовно или с подозрением со-
зерцать происходящее. Это как бы сам Риголетто круп-
ным планом — зеркало и метафора одновременно. И ког-
да героя обвинят в том, что он слеп и не видит очевидно-
го, маска будет ослеплена буквально, и толпа будет с ги-
каньем гонять его глазные яблоки как мячики.

Не менее выразительны циклопические руки чуди-
ща — они практически живые и способны манипулиро-
вать героями, становиться для них сценическими пло-
щадками. Восхищает совершенство такой машинерии, 
работающей не только выразительно, но и музыкаль-
но — огромные голова и руки шута становятся метафо-
рическим выражением эмоций, обуревающих героя, и 
процессов распада личности, которые в нем происходят.

От певцов и их дублеров, занятых в шоу, кроме та-
ланта и мастерства требуется немалое мужество — они 
часто работают на огромной высоте, им приходится пе-
ремещаться по канату в поднебесье и падать в воды озе-
ра. Свою знаменитую любовную арию Джильда поет, 
возносясь в темнеющее небо на огромном воздушном 
шаре буквально на краю бездны. Свою La donna  mobile 
Герцог беспечно излагает, пребывая на макушке ци-
клопической маски. Это, конечно, еще и цирк — но ведь 
именно в человеческом цирке и происходит трагедия, 
многократно умноженная гением Верди.

Что касается музыкального качества спектакля — его 
гарантирует оркестр Венской оперы под управлением 
дирижера Энрике Маццолы и команда первоклассных 
солистов: болгарин Владимир Стоянов с его глубоким 
драматичным баритоном (постепенно прозревающий 
Риголетто), фантастическая сопрано из Франции Ма-
лисса Пети (нежная, ослепленная любовью Джильда), 
американский тенор Стивен Костелло (похотливый Гер-
цог), венгерский бас-баритон Миклош Шебештьен (кил-
лер Спарафучиле), австрийская меццо Катрин Вундсэм 
(разбитная Маддалена).

Побывать на таком спектакле — счастье, о котором 
вообще-то не смеешь мечтать. Проект «Театр в кино» 
сделал недосягаемую мечту реальной. Теперь «Риголет-
то» из Брегенца можно увидеть в Москве и Екатерин-
бурге, Петербурге и Казани  — в более чем в 50 городах 
страны. В репертуаре проекта также спектакли Театра 
им. Станиславского и Немировича-Данченко, Театра 
им. Образцова, Театра им. Пушкина, «Геликон-оперы» 
и «Урал Балета», Московского театра мюзикла и многих 
знаменитых зарубежных театров. «Театр в кино» вхо-
дит в нашу повседневную жизнь, только об этом пока 
мало кто подозревает. �

гид-парк / Шесть премьер нового театрального сезона в Москве и Петербурге

Мать. Горькая пьеса
Инга Бугулова

К 
осени театры традици-
онно возращаются с лет-
них каникул, гастролей и 
снова готовы к встрече со 
зрителем. На какие пре-

мьеры обратить внимание в но-
вом сезоне? Рассказываем.

МХТ им. Чехова, 
«Самоубийца»,  
3 и 4 сентября 

Первой премьерой в МХТ им. 
Чехова станет спектакль Ни-
колая Рощина «Самоубийца». 
К текстам Николая Эрдмана те-
атры чувствуют живой интерес 
уже второй сезон подряд: пре-
мьерные «Мандаты» идут как 
минимум в Студии театрально-
го искусства Сергея Женовача 
и в «Et Cetera», «Самоубийца» 
вышел в Вахтанговском. 

Мхатовцы, конечно, сделают 
свою версию, тем более что пье-
са эта напрямую связана со Ста-
ниславским. Когда в 1931 году 
Николай Эрдман читал ему эту 
историю, Константин Сергее-
вич, по свидетельствам очевид-
цев, хохотал до слез и воскли-
цал: «Гоголь! Гоголь!». И был так 
вдохновлен этой черной коме-
дией, что просил разрешения на 
постановку напрямую у Стали-
на (в тот момент пьеса была под 
цензурным запретом). Работа 
над постановкой велась в Худо-
жественном театре полгода, но 
завершена не была.

Нынешний спектакль про-
должит череду премьер в рам-
ках празднования 125-летия 
Художественного театра, а в 
главной роли — Семена Подсе-
кальникова, который подобно 
Хлестакову по недоразумению 
оказывается в центре внимания 
общества, — актер Иван Волков.

Театр им. Маяковского, 
«Багдадский вор и черная 
магия», 20 и 22 сентября

«Маяковка» откроет сезон 
премьер спектаклем для всей 
семьи в жанре «рок-версия 
восточной сказки». Ожидания 
высоки: историю, созданную 
когда-то Юрием Энтиным и Да-
видом Тухмановым, ставит ху-
друк Егор Перегудов в тандеме 
с главным художником театра 
Владимиром Арефьевым. 

Восток оживет на большой 
сцене «Маяковки» вокалом и 
танцами, живой музыкой, по-
летами, трюками и превраще-
ниями, пестрыми коврами и со-
временным видеоартом. Вновь 
хитрость победит силу, а Баг-
дадский вор, минуя испытания 
Подземными толчками, Смер-
чем и даже Восточными сладо-
стями (в исполнении молодых 
артистов) завоюет возлюблен-
ную Фатиму…

«Мне бы хотелось показать 
зрителям всех возрастов, что 
театр — очень живая материя. 
Игры, в которые мы играем с на-
шими детьми, со сцены воздей-
ствуют еще эмоциональнее. Те-
атр, с одной стороны, — тайна в 
маленькой коробочке, а с дру-
гой — площадной открытый ба-

лаган. Важно, чтобы дети и под-
ростки ждали фокусов на сцене 
и при этом с азартом их разо-
блачали. И понимали, что театр 
в любые времена — про радость, 
свободу и чудо», — говорит Егор 
Перегудов.

«Сатирикон», «Как Фауст 
ослеп», 6 и 7 сентября

Трагедию Гете в «Сатири-
коне» воплощает Сергей Тоны-
шев. Режиссер уверен, что этот 
текст из тех, что переворачива-
ют с ног на голову.

«Мы попытались пойти в сто-
рону человеческой чувствен-
ной истории. «Как Фауст ослеп» 
— история доктора, в первую 
очередь человека, по призва-
нию спасающего других людей. 
В спектакле мы пройдем путем 

этого человека, попытаемся ра-
зобраться в его и своих желани-
ях. Своеобразная операция над 
душой. Есть ли она, душа?» — 
рассказывает режиссер.

Здесь обещают быть все ос-
новные атрибуты знаменитой 
фабулы: спор о Фаусте Госпо-
да и Мефистофеля, молитва к 
дьяволу, погребок Ауэрбаха, 
Вальпургиева ночь, любовь к 
Гретхен. В инсценировке при-
сутствуют и фрагменты из вто-
рой части трагедии Гете, кото-
рая считается одним из самых 
сложных произведений миро-
вой литературы, с обобщенны-
ми фигурами, символами фило-
софских идей, поисками духов-
ной красоты и смысла жизни.

В роли Фауста Владимир 
Большов, Мефистофеля сыгра-
ет Денис Суханов. 

Театр Наций, «Я не убивала 
своего мужа»,  
10—13 сентября

Это первая постановка в Рос-
сии молодого китайского ре-
жиссера Дин Итэна. Литера-
турной основой спектакля по-

служил сатирический роман 
одного из самых известных со-
временных китайских писате-
лей Лю Чжэньюня «Я не Пань 
Цзиньлянь».

Пань Цзиньлянь — литератур-
ный образ, один из самых попу-
лярных в Китае женских архети-
пов, символ прелюбодеяния, хи-
трости и злодейства. Главная ге-
роиня романа решается на фик-
тивный развод в надежде обойти 
закон об ограничении рождае-
мости. Но после развода ее быв-
ший муж внезапно женится на 
другой женщине, попутно обви-
нив бывшую жену в неверности. 
С этого момента Лю Сюэлянь на-
чинает непримиримую борьбу 
за то, чтобы доказать всем, что 
она не Пань Цзиньлянь...

«Работая над постановкой я 
старался соединить китайскую 
литературную основу, много-
вековые традиции китайского 
театра и «загадочную русскую 
душу», которой так щедро со 
мной делились артисты. В итоге 

получился очень веселый спек-
такль — с яркими костюмами, 
китайскими музыкальными ин-
струментами и многочисленны-
ми актерскими трюками», — го-
ворит режиссер.

Художник-сценограф Лю Кэ-
дун придумал для постанвки де-
корацию в виде огромной пере-
вернутой сковороды-вок. По ки-
тайской традиции переверну-
тая сковорода означает оконча-
тельный разрыв отношений — в 
спектакле Дин Итэна это конец 
старого и начало нового пути 
главной героини.

Александринский театр 
(Санкт-Петербург), «Мать. 
Горькая пьеса», 30 августа — 
1 сентября

Роман, ставший отправной 
точкой нового театрального со-
чинения Константина Богомо-
лова, написан Максимом Горь-
ким в 1906 году, в период пер-
вой русской революции под впе-
чатлением реальных событий. 
Прототипом молодого револю-
ционера Павла Власова явил-
ся слесарь Сормовского завода 
Петр Заломов, организовавший 
в 1902 одну из первых перво-
майских демонстраций.

Режиссер в своей привычной 
манере создал на основе горь-
ковского текста свою собствен-
ную пьесу и новую историю. 
Как она прозвучит, узнаем на 
фестивале «Александринский», 
который и откроет премьера. 

Театр сатиры, «Игроки», 
1 и 2 ноября

Гоголевский сюжет в жанре 
детектива на сцене Сатирикона 
ставит Альберт Хасиев. 

Вот что режиссер расска-
зывает о своей работе: «Игро-
ки» — одна из немногих пьес в 
литературе, где вместе с глав-
ным героем обманывается чи-
татель и зритель. Мы стараем-
ся докопаться до той самой го-
голевской фантасмагории, где 
есть место таинственности и 
некой чертовщине. И пытаемся 
достичь этого с помощью пла-
стики, гротеска, буффонады и 
детектива,благодаря чему ар-
тисты ярко и остро раскрыва-
ют образы, обнажая подтек-
сты, вторые планы своих пер-
сонажей». �

Побывать на таком спектакле — счастье,  
о котором не смеешь мечтать 
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Над театральным действом нависла маска высотой в пяти-
этажный дом. Она умеет разевать рот и улыбаться. 

Восток оживет на большой сцене 
Театра им. Маяковского танцами, 
трюками и пестрыми коврами. 

«Российская газета» печатается в городах: Апатиты, Архангельск, Астрахань, Барнаул, Бишкек, Благовещенск, Владивосток, Владимир, Волгоград, Воронеж, Екатеринбург, Иркутск, Казань, Калининград, Кемерово, Киров, Краснодар, Красноярск, Махачкала, Минеральные Воды, Москва, Нижний Новгород, Новосибирск, Омск, Оренбург, Пенза, Пермь, Ростов-на-Дону, Санкт-Петербург, Самара, Саратов, Симферополь, Томск, Тюмень, Уфа, Хабаровск, Чебоксары, Челябинск, Чита, Южно-Сахалинск, Якутск, Ярославль

Заявки на электронную версию газеты, ее архивов, а также подписка на «РГ» и приложения: www.rg.ru/subscribe Газета зарегистрирована в Министерстве печати и информации Российской Федерации 28 сентября 1993 г. Регистрационный № 302

Региональные филиалы ФГБУ «Редакция «российской газеты» в городах:

Архангельск (8182) 20-78-37 arh@rg.ru; Барнаул (3852) 66-72-37 altai@rg.ru; Бишкек (10996312) 300-834 bishkek@rg.ru;  
Благовещенск (4162) 59-20-65 amur@rgfe.ru; Владивосток (4232) 22-34-89 prim@rgfe.ru; Волгоград (8442) 92-35-08 
vlgr@�rg.ru; Воронеж (473) 250-23-05 voronezh@rg.ru; Екатеринбург (343) 371-24-84 ural@rg.ru; Иркутск (3952) 28-83-82 
irkutsk@�rg.�ru; Казань (843) 264-42-37 kazan@rg.ru; Калининград (4012) 53-10-10 zapad@rg.ru; Кемерово (3842) 35-40-59 
kmr@rg.ru; Краснодар (861) 259-21-11 kuban@rg.ru; Красноярск (391) 274-60-49 krasn@rg.ru; Мурманск (8152) 60-74-24 
murmansk@rg.ru; Нижний Новгород (831) 422-48-22 nnov@rg.ru; Новосибирск (383) 223-80-29 sibir@�rg.ru;  
Омск (3812) 25-80-15 omsk@rg.ru; Пермь (342) 236-56-55 perm@rg.ru; Ростов-на-Дону (863) 261-91-41 rostov@rg.ru;  
Санкт‑Петербург (812) 449-65-45 spb@rg.ru; Самара (846) 242-69-24 samara@rg.ru; Саратов (8452) 26-13-63 saratov@�rg.�ru;  
Cимферополь (3652) 88-86-70 simferopol@rg.ru; Ставрополь (861) 259-21-11 stavropol@rg.ru; Тюмень (3452) 35-24-94,  
(3452) 35-25-11 zs@rg.ru; Уфа (347) 276-42-60 ufa@rg.ru; Хабаровск (4212) 31-62-00 gazeta@rgfe.ru; Челябинск (351) 727-73-33  
chel@rg.ru; Южно-Сахалинск (4242) 43-20-69 sakhalin@rgfe.ru; Якутск (4112) 42-20-54 sakha@rgfe.ru

УЧРЕДИТЕЛЬ  

ПРАВИТЕЛЬСТВО РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  
ГАЗЕТА ИЗДАЕТСЯ С 11 НОЯБРЯ 1990 ГОДА

© ФГБУ «Редакция «Российской газеты». Все права защищены.
— �Любая перепечатка без письменного согласия 

правообладателя запрещена. Иное использование 
статей возможно только со ссылкой на правообладателя. 
Приобретение авторских прав: тел. 8 499 257-56-50

— �Рукописи не рецензируются и не возвращаются. 
— �За содержание рекламных материалов редакция 

ответственности не несет. 
— �Материалы в рамке публикуются на коммерческой основе.
— ��За текст, опубликованный под знаком «Реклама»,  

несет ответственность рекламодатель.
— �В региональные выпуски газеты редакцией  

могут быть внесены изменения.

Главный редактор  
«Российской газеты»:  
В.А. Фронин
Адрес редакции и издателя:
ул. Правды, 24, стр. 4, Москва 125993  
ФГБУ «Редакция «Российской газеты»
Адрес в Интернете www.rg.ru 
Телефон 8 499 257 5650, 
Факс 8 499 2575892 
Контакт-центр по вопросам  
подписки и доставки  
8 800 100 1113 
(звонок бесплатный по России)

Генеральный директор  
ФГБУ «Редакция «Российской газеты»:  
П.А. Негоица
Распространитель:
ул. Правды, 24, стр. 4, Москва 127137
АО «Издательство «Российская газета»
Телефон 8 499 257 5362 Факс 8 499 257 5122
Подписные индексы: 
на год — ПП800, 10042
на полгода — П5919, 15588
на 1 месяц — П1107, 50202
Комплекты — ПМ155, ПН342, 17991

Заказы на размещение рекламы в «РГ» и ее приложениях: 
телефон: 8 499 257 3752, 786 6787; факс: 8 499 257 5764, 8 499 257 5041, reklama@rg.ru

Справки по подписке и доставке: тел. 8 800 100 11 13 (звонок бесплатный);
по розничным продажам 8 499 257 4023;
Справки по вопросам экономики: тел. 8 499 257 5380, economic@rg.ru;  
политики: тел. 8 499 257 5970, politika@rg.ru; официальных публикаций:  
тел. 8 499 257 5396, oficial@rg.ru; международной жизни: тел. 8 499 257 5903,  
foreign@rg.ru; региональной сети: тел. 8 499 257 3603, reg-smi@rg.ru;
телерадиопрограмм: тел. 8 499 257 5820, gpr@rg.ru; спорта: тел. 8 499 257 5045,  
sport@rg.ru; о публикациях: тел. 8 499 257 5256, biblioteka@rg.ru; 
общества: society@rg.ru; новостей: тел. 8 499 257 5348, hotnews@rg.ru;  
культуры: тел. 8 499 257 5113, culture@rg.ru

Отпечатано в типографии: 
ООО «Прайм Принт»
141707, Московская обл., г. Долгопрудный,  
Лихачевский проезд, д. 5В
Время подписания в печать: 
По графику: 18.00 
Фактически: 18.00
Дата выхода в свет: 23.08.2024 г.

ТИП. № 2391

Подготовлено отделом деловых приложений «Российской газеты» и дирекцией по рекламе

Приложение является составной частью 
«Российской газеты» и распространяется  
только в составе газеты
Свободная цена

Максим Васюнов

Чего у десантника, гвардии-
лейтенанта Сергея Лобано-
ва, больше — стихов или под-

вигов? Тот еще вопрос, если 
знать, что Маэстро (его позыв-
ной) — боец матерый: в 2014 
году помогал освободившемуся 
Крыму, был одним из «вежли-
вых» людей. Еще он участвовал 
в спецоперации в Сирии, а с мая 
2022-го успел побывать на всех 
фронтах СВО. Сослуживцы на-
зывают его «лихим парнем» — 
может влететь в горящее здание 
и вынести оттуда раненых, а 
если потребуется — и умереть за 
Россию и товарищей…

Стихи к Лобанову, который 
награжден орденом Мужества 
и медалью Суворова, тоже при-
ходят в окопах. Самое первое — 
«Три дня» — было записано на 
камеру телефона для тяжело ра-
ненного друга. Тот отправил ви-
део родным — и сегодня у роли-
ка уже миллионы просмотров. А 
Лобанов теперь фронтовой поэт 
номер один, его приглашают на 
телепрограммы, его книги из-
дают многотысячными тира-
жами… Новый сборник вышел 
в издательстве «Вече» — «Голос 
фронта».

Сергей, знаменитое «Три 
дня», которое «завируси-
лось» в Сети, действитель-
но появилось и было записано 
в Херсоне вскоре после начала 
спецоперации?

Сергей Лобанов: Да, в мае 2022 
года. И ни о каком поэтическом 
успехе или славе я в тот момент 
даже не думал. Хотел поддер-
жать товарища, Сашу Луган-
ского, который выжил там, «где 
властвовала смерть». У него 
было пробито легкое, простре-
лено плечо, в позвоночник по-
пал осколок… «Ночами, в ожи-

дании зари, / Боролся ты с чу-
жой февральской стужей. / И 
чтобы жажду как-то усмирить, 
/ Ты ел кровавый снег и пил из 
лужи». Это не метафора. Слава 
богу, Саню тогда эвакуирова-
ли, он реабилитируется, и мы 
уверены, что скоро встанет на 
ноги. Но теперь эти строки мно-
гие бойцы воспринимают как 
личное послание им, особен-
но его последние строчки: «… 
Живи, мой братец, всем смер-
тям назло! / Со временем затя-
нутся все раны. / И знай, тебе не 
просто повезло — / у Бога на тебя 
другие планы»…  А в сборнике 
«Голос фронта» — «Три дня» на 
первых страницах.

Но вы ведь на передовой не 
могли следить за тем, как 
быстро стали набирать по-
пулярность ваши стихи и 
сами вы стали вдруг звездой 
интернета...

Сергей Лобанов: Это было неожи-
данно. Со мной связался пред-
ставитель Главного военно-по-
литического управления ВС РФ 
и сообщил, что мой ролик на-
брал сотни тысяч просмотров. 
Я подумал: сейчас сделают вы-
говор, ведь у военных не поощ-
ряются заигрывания с соцсетя-
ми, но мне вдруг говорят — запи-
шите что-нибудь еще, а мы тут 
сами распространим.

Значит, стать известным 
поэтом для вас не просто 
судьба — приказ?

Сергей Лобанов: (Смеется.) Объяс-
нили тем, что россиянам очень 
нравятся фронтовые стихи, ко-
торые я пишу. Потом появилось 
стихотворение «Русские орки»: 
«Сильна Россия, сжатая в ку-
лак! / Такую мощь не знали вы 
доселе! / Коль «орки» мы — тог-
да узрите, как / «орда» сметает 
ваши цитадели...» Происходя-

щее на переднем крае вызыва-
ет мощные эмоции, раскрыва-
ет понятия правды, предатель-
ства, дает ощущение боевого 
братства… Писать там начина-
ют даже те, кто никогда ничего 
не писал.

Прилетел снаряд, изранил 
вековые сосны, те стали выде-
лять смолу. И ты понимаешь, 
что сосны теперь — тоже «трех-
сотые». Когда я уезжал с фрон-
та, показалось, что часть моей 
души зацепилась за корни, ко-
торые торчат из стенок око-
пов, в которые стекает закат-
ное солнце. На войне трудно не 
стать лириком (улыбается).

Не раз слышал, как наши 
бойцы повторяют слова ге-
роя «9 роты»: «Война — это 
красиво, на войне только 
жизнь и смерть, и ничего 
лишнего». Согласны с этой 
фразой?

Сергей Лобанов: Мне кажется, она 
больше о том, что на войне все 
просто, понятно. Как у моей лю-
бимой Юлии Друниной, пом-
ните: «Я понимаю тех ребят, / 
Что, возвратившись из Афгана, 
/ «Там было легче», — / говорят. / 
«Там было легче — / одноглазый 
/ Спокойно повторил земляк, — 
/ Поскольку ясно было сразу: / 
Вот это — друг. / А это — враг».

На войне ты знаешь, от кого 
чего ожидать. На третий год 
спецоперации в окопах уже не 
осталось случайных людей, там 
только готовые умирать за Рос-
сию, за Донбасс. Простые ре-
бята разных национальностей. 
Генерал армии Василий Мар-

гелов, «батя» всех десантни-
ков, сказал когда-то очень точ-
но: «Не важно, какой оттенок 
нашей кожи или разрез глаз, — 
для врага мы все русские!» Эта 
фраза в окопах СВО звучит се-
годня очень часто. И вот в этих 
людях действительно нет ниче-
го лишнего.

Как и в хорошем стихотво-
рении — ничего лишнего…

Сергей Лобанов: И это лучше все-
го видно по фронтовой поэзии. 
Нет лишних слов, абстракций, 
умничаний, игр разумов. Я это 
понял на войне, хотя нельзя ска-
зать, что СВО меня сделала по-
этом. Писал и до этого, получал 
литературные премии. Но я тог-

да и  теперь — это два разных че-
ловека, два разных поэта.

Чем можно объяснить, что 
стихи о войне и Родине се-
годня чаще пишут поэты-
женщины?

Сергей Лобанов: Не соглашусь. Все 
же львиная доля современной 
Z-литературы — это мужчины. 
Но, скажем так,  и женщины не 
отстают. Елизавета Хапланова, 
Нина Попова, Татьяна Селезне-
ва, Оксана Москаленко — пре-
красные поэтессы, на которых 
этот список не заканчивается. 

А если говорить о Z-литера-
туре в целом, то это продолже-
ние все той же великой русской 
литературы, это все та же лейте-
нантская проза, это наследни-
ки Друниной и Симонова, Шо-
лохова и Бондарева. На фронте 
со слезами на глазах читают и 
стихи времен Великой Отече-
ственной, и стихи поэтов спец-
операции.

На фронте вам удавалось 
выкроить время, чтобы 
читать?

Сергей Лобанов: Слава богу, ино-
гда удавалось. Чаще всего Фе-
дора Михайловича Достоевско-
го. Настольная, можно сказать, 
окопная моя книга  «Братья Ка-
рамазовы».

Неожиданно.
Сергей Лобанов: «Братья Карама-
зовы» — исследование челове-
ческой души, ее возможностей, 
ее пределов. По Достоевскому 
душа раскрывается в поступ-
ках. Мне доводилось командо-
вать подразделением «Шторм 
Z». Думаю, многие понимают, 
какой там контингент. Но для 
меня стала открытием начитан-
ность этих ребят. Не побоюсь 
даже сказать,  когда фронтовики 
вернутся в мирную жизнь после 
Новой Победы, они вернут моду 
на чтение великой русской ли-
тературы. �

из первых уст / Поэт-десантник Сергей Лобанов: Почему на фронте начинают писать стихи

«У Бога на тебя другие планы»

Сергей Лобанов: На фронте читаю Федора Михайловича Достоевского. Настольная, можно сказать,  
окопная моя книга — «Братья Карамазовы». 
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Z -л и т е рат у ра  —  э то  п р о д ол ж е н и е 

в е л и к о й  р у с с к о й  л и т е рат у р ы
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